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As we diligently seek to have charity and virtue fill 
our lives, our confidence in approaching God will 
increase.

My dear brothers and sisters, I am grateful to 
speak to you today in this important general con-
ference. My eyes continue to get older. Thank you 
for your understanding as I deliver my message.

We live in a day of great momentum in The 
Church of Jesus Christ of Latter-day Saints. I am 
filled with joy as I see progress in so many areas.

I am especially inspired by our youth. They 
are giving service in large numbers. They are 
seeking their ancestors and performing ordi-
nances in the temple. Our young men and wom-
en are submitting applications for missionary 
service in record numbers. The rising generation 
isrising upas stalwart followers of Jesus Christ.

Recently I met a new great-granddaugh-
ter. When I contemplate the challenges she will 
experience in her life, I feel a great desire to help 
her build faith in Jesus Christ. Living His gospel 
is essential for her future happiness.

She, like each of us, will face challenges. 
We all will experience illness, disappointment, 
temptation, and loss. These challenges can knock 
our self-confidence. However, disciples of Jesus 
Christ have access to a different kind of confi-
dence.

When we make and keep covenants with 
God, we can have confidence that is born of the 
Spirit. The Lord told the Prophet Joseph Smith 

Miközben szorgalmasan törekszünk arra, hogy 
jószívűség és erény töltse be az életünket, fokozódni 
fog az Istenhez való közeledésünk magabiztossága.

Kedves fivéreim és nővéreim! Hálás vagyok, 
amiért szólhatok ma hozzátok ezen a fontos ál-
talános konferencián. A szemem egyre öregszik. 
Köszönöm a megértéseteket, miközben elmon-
dom az üzenetemet.

Olyan időt élünk, amikor Az Utolsó Napi 
Szentek Jézus Krisztus Egyháza hatalmas lendü-
letben van. Öröm tölt el, midőn oly sok területen 
látok előrelépést.

Különösképpen lelkesítenek engem a fiatal-
jaink. Nagy létszámban nyújtanak szolgálatot. 
Kutatják az őseiket, és szertartásokat végeznek a 
templomban. Fiatal férfijaink és nőink rekord-
mennyiségben nyújtják be a kérelmeket misszio-
náriusi szolgálatra. A felnövekvő nemzedéképpen 
felnőJézus Krisztus derék követőivé.

Nemrégiben egy új dédunokámat köszöntöt-
tem. Amikor azokon a kihívásokon elmélkedem, 
amelyeket ez a kislány meg fog tapasztalni az 
élete során, nagy vágyat érzek arra, hogy segítsek 
neki építeni a hitét Jézus Krisztusban. Az Ő evan-
géliuma szerinti élet nélkülözhetetlen a jövőbeli 
boldogságához.

Mindegyikünkhöz hasonlóan ő is szembesül 
majd kihívásokkal. Mindannyian meg fogunk 
tapasztalni betegséget, csalódást, kísértést és 
veszteséget. Ezek a kihívások csorbíthatják a 
magabiztosságunkat. Jézus Krisztus tanítványai 
azonban hozzáférnek egy másfajta magabiztos-
sághoz.

Amikor szövetségeket kötünk Istennel és 
megtartjuk azokat, akkor Lélek-szülte magabiz-
tossággal rendelkezhetünk. Az Úr azt mondta Jo-
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that our confidence can “wax strong in the 
presence of God.”Imagine the comfort of having 
confidence in the presence of God!

When I speak of having confidence before 
God, I am referring to having confidence in 
approaching Godright now! I am referring to 
praying with confidence that Heavenly Father 
hears us, that He understands our needs better 
than we do. I am referring to having confidence 
that He loves us more than we can comprehend, 
that He sends angels to be with us and with those 
we love.I am referring to having confidence that 
He yearns to help each of us reach our highest 
potential.

Now, how do we gain such confidence? The 
Lord answers this question with these words: 
“Let thy bowels … be full of charity towards all 
men, … and let virtue garnish thy thoughts un-
ceasingly;thenshall thy confidence wax strong in 
the presence of God.”

There’s the key! In the Lord’s own words, 
charity and virtue open the way to having con-
fidence before God! Brothers and sisters, we can 
do this! Our confidence can truly wax strong in 
the presence of God, right now!

Let’s consider both charity and virtue.

First, charity. Two years ago, I called upon us, 
as covenant followers of Jesus Christ, to be peace-
makers. I repeat what I said then: “Anger never 
persuades. Hostility builds no one. Contention 
never leads to inspired solutions.”

True charity towards all men is the hallmark 
of peacemakers! It is imperative that we have 
charity in our discourse, both public and private. 
I thank those of you who took my previous coun-
sel to heart. But we can still do better.

The present hostility in public dialogue and 
on social media is alarming. Hateful words are 
deadly weapons. Contention prevents the Holy 
Ghost from being our constant companion.

As followers of Jesus Christ, we should lead 
the way as peacemakers. As charity becomes part 
of our nature, we will lose the impulse to demean 

seph Smith prófétának, hogy magabiztosságunk 
„megerősöd[het] Isten színe előtt”. Képzeljétek 
el, mily megnyugvást nyújt az Isten színe előtti 
magabiztosság!

Amikor az Isten előtti magabiztosságról be-
szélek, akkor azt értem alatta, hogy magabiztosan 
léphetünk Isten elémost azonnal. Azt értem alat-
ta, hogy az abba vetett magabiztossággal imád-
kozunk, miszerint Mennyei Atya hall minket, 
és jobban megérti a szükségleteinket, mint mi 
magunk. Azt értem alatta, hogy magabiztosak va-
gyunk abban, miszerint Ő jobban szeret minket, 
mint amennyire fel tudjuk fogni, és angyalokat 
küld, hogy velünk és a szeretteinkkel legyenek.
Azt értem alatta, hogy magabiztosak vagyunk ab-
ban, miszerint Ő azt áhítja, hogy segítsen mind-
egyikünknek elérni a bennünk rejlő legnagyobb 
lehetőségeket.

Mármost, hogyan teszünk szert efféle maga-
biztosságra? Az Úr a következő szavakkal vála-
szolja meg ezt a kérdést: „Bensődet… töltse el 
jószívűség minden ember… iránt, gondolataidat 
pedig díszítse szüntelenül erény;akkormajd meg-
erősödik magabiztosságod Isten színe előtt”.

Ez itt a kulcs! Az Úr saját szavaival: a jószí-
vűség és az erény nyitja meg az utat az Isten előtti 
magabiztosság felé! Fivérek és nővérek! Képesek 
vagyunk erre! Magabiztosságunk valóban meg 
tud erősödni Isten színe előtt, most azonnal!

Gondoljuk át mind a jószívűséget, mind az 
erényt.

Először is, a jószívűség. Két évvel ezelőtt azt 
a felhívást intéztem hozzánk mint Jézus Krisztus 
szövetséges követőihez, hogy legyünk béketerem-
tők. Elismétlem, amit akkor mondtam: „A düh 
soha nem meggyőző erejű. Az ellenségeskedés 
senkit nem épít. A viszálykodás soha nem vezet 
sugalmazott megoldásokhoz.”

A béketeremtőket a minden ember iránti 
igaz jószívűség fémjelzi. Muszáj, hogy jószívűség 
legyen a beszédünkben, úgy nyilvánosan, mint 
szűk körben. Köszönetet mondok azoknak, akik 
megszívlelték közületek a korábbi tanácsomat. 
Azonban ennél többre is képesek vagyunk.

Aggasztó a jelenlegi ellenségeskedés a közbe-
szédben és a közösségi médiában. A gyűlölködő 
szavak halálos fegyverek. A viszálykodás meg-
akadályozza, hogy a Szentlélek állandó társunk 
legyen.

Jézus Krisztus követőiként élen kell járnunk 
béketeremtőkként. Amikor a jószívűség a ter-
mészetünk részévé válik, elveszítjük a késztetést, 
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others. We will stop judging others. We will have 
charity for those from all walks of life.Charity 
towards all men is essential to our progress. 
Charity is the foundation of a godly character.

Let us plead with our Heavenly Father to fill 
our hearts with greater charity—especially for 
those who are difficult to love—for charity is a 
gift from our Heavenly Father for true followers 
of Jesus Christ.The Savior is the Prince of Peace.
We are to be His instruments for peace.

Now, let us speak of virtue. The Lord tells us 
to garnish our thoughtsunceasinglywith virtue. 
Imagine the boost you will receive to any positive 
thought when you enhance it with virtue. Virtue 
makes everything better and happier! On the 
other hand, imagine what will happen when you 
add virtue to an impure thought, a cruel thought, 
or a depressing thought. Virtue will drive away-
thosethoughts. Virtue will free you from anxious, 
troublesome thoughts.

Brothers and sisters, as the world grows more 
wicked, we need to grow increasingly pure. Our 
thoughts, words, and actions need to be unfail-
ingly virtuous and filled with the pure love of 
Jesus Christ towards all men. The great opportu-
nity before us is to become the people God needs 
us to be.

Regular worship in the house of the Lord 
increases our capacity for both virtue and charity. 
Thus, time in the temple increases our confidence 
before the Lord. Increased time in the temple will 
help us prepare for the Second Coming of our 
Savior, Jesus Christ. We do not know the day or 
the hour of His coming.But I do know that the 
Lord is prompting me to urge us to get ready for 
that “great and dreadful day.”

As we diligently seek to have charity and 
virtue fill our lives, our confidence in approach-
ing God will increase. I invite you to take inten-
tional steps to grow inyourconfidence before the 
Lord.Then, as we go to our Heavenly Father with 
increasing confidence, we will be filled with more 
joy, and your faith in Jesus Christ will increase.
We will begin to experience spiritual power that 

hogy lealacsonyítsunk másokat. Felhagyunk a 
mások felett való ítélkezéssel. Jószívűek leszünk 
minden társadalmi helyzetű ember iránt.A 
minden ember iránti jószívűség nélkülözhetetlen 
a fejlődésünkhöz. A jószívűség az isteni jellem 
alapja.

Kérleljük Mennyei Atyánkat, hogy töltse meg 
szívünket nagyobb jószívűséggel – különösen 
azok iránt, akiket nehéz szeretni–, mert a jószí-
vűség Mennyei Atyánk ajándéka Jézus Krisztus 
igaz követői számára.A Szabadító a Békesség 
Hercege.Nekünk az Ő eszközeinek kell lennünk a 
békességre.

Most pedig beszéljünk az erényről! Az Úr 
azt mondja nekünk, hogy gondolatainkatszün-
telenüldíszítse erény. Képzeljétek el, mekkora 
lökést fog kapni bármely előrevivő gondolatotok, 
amikor erénnyel erősítitek azt. Az erény mindent 
jobbá és boldogabbá tesz! Másrészről azt kép-
zeljétek el, mi fog történni akkor, amikor erényt 
adtok egy tisztátalan gondolathoz, egy kegyetlen 
gondolathoz vagy egy lehangoló gondolathoz.
Ezeketa gondolatokat az erény el fogja űzni. Az 
erény megszabadít majd benneteket a szorongó, 
nyugtalanító gondolatoktól.

Fivérek és nővérek! Ahogy a világ egyre go-
noszabbá válik, nekünk egyre fokozottabban tisz-
tává kell válnunk. Gondolatainknak, szavainknak 
és tetteinknek rendületlenül erényeseknek kell 
lenniük, eltelve Jézus Krisztus tiszta szeretetével 
minden ember iránt. Az a nagy lehetőség áll előt-
tünk, hogy olyan emberekké váljunk, amilyenné 
Isten szeretné, hogy váljunk.

Az Úr házában folytatott rendszeres hódo-
lat megnöveli mind az erényre, mind pedig a 
jószívűségre való képességünket. A templomban 
töltött idő tehát növeli az Úr előtti magabiztos-
ságunkat. A templomban töltött megnövekedett 
idő segíteni fog felkészülnünk Szabadítónk, Jézus 
Krisztus második eljövetelére. Nem tudjuk az 
eljövetele napját vagy óráját.Azt azonban tudom, 
hogy az Úr arra késztet engem, hogy sürgessem 
felkészülésünket erre a „nagy és félelmetes nap[r]
a”.

Miközben szorgalmasan törekszünk arra, 
hogy jószívűség és erény töltse be az életünket, 
fokozódni fog az Istenhez való közeledésünk 
magabiztossága. Arra kérlek benneteket, tegye-
tek tudatos lépéseket azért, hogy növekedjetek 
atimagabiztosságotokban az Úr előtt.Amikor 
aztán egyre magabiztosabban megyünk Mennyei 
Atyánkhoz, több öröm fog eltölteni bennünket, 
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exceeds our greatest hopes.

We are grateful to the Lord for the acceler-
ation of temple-building in recent years. Under 
His direction, today we announce plans to con-
struct a temple in each of these 15 locations:

Reynosa, Mexico
Chorrillos, Peru
Rivera, Uruguay
Campo Grande, Brazil
Porto, Portugal
Uyo, Nigeria
San Jose del Monte, Philippines
Nouméa, New Caledonia
Liverpool, Australia
Caldwell, Idaho
Flagstaff, Arizona
Rapid City, South Dakota
Greenville, South Carolina
Norfolk, Virginia
Spanish Fork, Utah
I testify that Jesus Christ, the Redeemer of 

Israel, leads this, His Church. He is preparing to 
come again. May we likewise prepare to receive 
Him. For this I pray in the name of Jesus Christ, 
amen.

és növekedni fog a Jézus Krisztusba vetett hitetek.
Olyan lelki hatalmat kezdünk majd megtapasz-
talni, amely felülmúlja a legvérmesebb reménye-
inket is.

Hálásak vagyunk az Úrnak a templomépítés 
felgyorsításáért az elmúlt években. Az Ő irányítá-
sa alatt ma bejelentjük, hogy templomot terve-
zünk építeni e 15 helyszín mindegyikén:

Mexikó, Reynosa
Peru, Chorrillos
Uruguay, Rivera
Brazília, Campo Grande
Portugália, Porto
Nigéria, Uyo
Fülöp-szigetek, San Jose del Monte
Új-Kaledónia, Nouméa
Ausztrália, Liverpool
Idaho, Caldwell
Arizona, Flagstaff
Dél-Dakota, Rapid City
Dél-Karolina, Greenville
Virginia, Norfolk
Utah, Spanish Fork
Bizonyságomat teszem arról, hogy Jézus 

Krisztus, Izráel Megváltója vezeti ezt az egyházat, 
mely az Övé. Ő arra készül, hogy újra eljöjjön. 
Készüljünk mi is hasonlóképpen arra, hogy 
fogadjuk Őt. Ezért imádkozom Jézus Krisztus 
nevében, ámen.
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